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GJYKATESI I PROCEDURES PARAPRAKE,! né bazé té nenit 39(1) té Ligjit nr.
05/L-053 pér Dhomat e Specializuara dhe Zyrén e Prokurorit té Specializuar
(“Ligji”) dhe rregullés 86(4) té Rregullores sé Procedurés dhe Provave para
Dhomave té Specializuara té Kosovés (“Rregullorja”), léshon wurdhrin e

méposhtém.

I. HISTORIKU PROCEDURAL

1. Mé 24 prill 2020, Prokurori i Specializuar dorézoi pér konfirmim njé aktakuzé
rreptésisht konfidenciale dhe ex parte (“Aktakuza”) sé bashku me material provues né
mbéshtetje té pretendimeve faktike dhe njé pérshkrim té hollésishém gé lidh ¢do

dokument té materialit shkresor me secilén prej akuzave.?

II. PARASHTRIMET

2. Né Aktakuzé, Zyra e Prokurorit té Specializuar (“ZPS”) akuzon Hashim Thagin
(“z. Thagi”), Kadri Veselin (“z. Veseli”), Rexhep Selimin (“z. Selimi”) dhe Jakup
Krasniqgin (“z. Krasniqi”), (sé bashku “té dyshuarit”) pér krimet kundér njerézimit
té vrasjes sé paligjshme (Pika 8), burgosjes (Pika 2), torturés (Pika 6), pérndjekjes
(Pika 1), zhdukjes me forcé té personave (Pika 10) dhe pér veprime té tjera
¢njerézore (Pika 4) sipas neneve 13(1)(a), (e), (f), (h), (i), (j) té Ligjit, dhe pér krimet
e luftés té arrestimit dhe ndalimit té paligjshém apo arbitrar (Pika 3), trajtimit

mizor apo ¢njerézor (Pika5), torturés (Pika7) dhe vrasjes sé paligjshme dhe

1 KSC-BC-2020-06, FO0001, Kryetari, Vendim pér caktimin e Gjykatésit té Procedurés Paraprake, 23 prill 2020,
publik.

2 KSC-BC-2020-06, FO0002, Prokurori i Specializuar, Parashtrim i Aktakuzés pér konfirmim (“Parashtrimi i
Aktakuzés”), 24 prill 2020, rreptésisht konfidencial dhe ex parte, me shtojcat 1-3 (”“Aktakuza”),
2 (“Pérmbledhja”) dhe 3 (“Fotografité”), rreptésisht konfidenciale dhe ex parte.
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vrasjes (Pika 9) sipas nenit 14(1)(c) té Ligjit dhe nenit 142 té Kodit Penal té
Republikés Socialiste Federative té Jugosllavisé (1976) (“Kodi Penal i RSF]-sé”).3

3. Sipas ZPS-sé, té dyshuarit kané pérgjegjési penale individuale né bazé té
nenit 16(1)(a) dhe (c) té Ligjit dhe neneve 22, 24, 26 dhe 30 té Kodit Penal té RSF]J-

s€, sipas rastit, pér:

a) kryerjen, pérmes pjesémarrjes né ndérmarrjen kriminale té
pérbashkét (né formén e saj bazé dhe té zgjeruar), e krimeve

sipas pikave 1-10;* dhe/ose
b) ndihmén dhe inkurajimin e krimeve sipas Pikave 1-10;° ose pér
c) krimet sipas pikave 1-10 si eproré.®

4. ZPS-ja kérkon, ndér té tjera, gé Gjykatési i Procedurés Paraprake té konfirmojé

Aktakuzén kundér z. Thagci, z. Veseli, z. Selimi dhe z. Krasniqi.”

III. DISPOZITAT LIGJORE PERKATESE

5. Sipas nenit 38(4) té Ligjit dhe rregullés 86(3) té Rregullores, aktakuza duhet té
pérmbajé emrin dhe té dhénat personale té té dyshuarit, njé paraqitje té shkurtér
té fakteve té ¢éshtjes dhe krimeve pér té cilat akuzohet i dyshuari, né veganti,
formén e pretenduar té pérgjegjésisé penale sipas nenit 16 té Ligjit né lidhje me

krimet e paraqitura né Aktakuzé.

6. Sipas nenit 39(1) té Ligjit dhe rregullés 86(4) té Rregullores, Gjykatési i
Procedurés Paraprake ka kompetencén té shqyrtojé Aktakuzén. Gjaté kétij

shqyrtimi, né bazé té rregullés 86(4)(b) té Rregullores, Gjykatési i Procedurés

3 Aktakuza, para. 22.

4 Aktakuza, para. 32-51, 68.

5 Aktakuza, para. 52, 68.

¢ Aktakuza, para. 53-55, 68.

7 Dorézimi i Aktakuzés, para. 7(i).
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Paraprake mund t'i kérkojé Prokurorit té Specializuar qé ta rishikojé Aktakuzén
me qéllim gé té japé mé shumé hollési pér ndonjé prej akuzave ose té gjitha akuzat
dhe veprimet konkrete té té dyshuarit, ose té sigurojé mé shumé saktési ligjore,

ose mé shumé qartési né paragqitjen e akuzave.

7. Sipas nenit 21(4)(a) té Ligjit, i akuzuari ka té drejté té informohet pa vonesé dhe
me hollési pér natyrén dhe shkakun e akuzave té ngritura kundér tij. Sipas
nenit 21(4)(c) té Ligjit, i akuzuari gézon té drejtén té keté kohé dhe mjete té
mjaftueshme pér pérgatitjen e mbrojtjes sé tij. Sipas nenit 21(4)(d) té Ligjit, i

akuzuari ka té drejté té gjykohet brenda njé kohe té arsyeshme.

IV. DISKUTIM
A.KONKRETESIA E AKUZAVE

8. Aktakuza éshté konfirmimi i synimit té prokurorit pér ta sjellé té akuzuarin pér
gjykim né lidhje me sjelljet e pérshkruara né té. Né pajtim me nenin 38(4) té Ligjit
dhe rregullén 86(3) té Rregullores, aktakuza duhet té pérmbajé: (i) emrin dhe té
dhénat personale té té dyshuarit; (ii) njé paraqitje té€ shkurtér té fakteve té ¢céshtjes,
pra, i té gjitha fakteve mbi té cilat bazohen akuzat; dhe (iii) njé paragqitje té shkurtér
té krimeve pér té cilat i dyshuari akuzohet, domethéné, cilésimin ligjor té fakteve

té pérshkruara. Kéto kérkesa pasqyrojné komponentét thelbésoré té aktakuzeés.

9. Nése konfirmohet, Aktakuza i jep té akuzuarit informacion té mjaftueshém pér
té kuptuar qarté dhe plotésisht natyrén dhe shkakun e akuzave té ngritura kundér

tij, pér t'i mundésuar pérgatitje t€ njé mbrojtjeje adekuate.® Pér mé tepér,

8 ECtHR/GJEDN], Mattoccia v. Italy, no. 23969/94, Judgment, 25 korrik 2000, para. 60; Shih gjithashtu,
ICC/GJPN, Prosecutor v. Al Hassan, ICC-01/12-01/18-143-tENG, Pre-Trial Chamber I, Decision on the
Defence Request Concerning the Time Limit for the Prosecutor to File the Document Containing a
Detailed Description of the Charges, 5 tetor 2018, para. 30; Prosecutor v Yekatom and Ngaissona, ICC-
01/14-01/18-199, Pre-Trial Chamber II, Decision on the “Prosecution’s Request to Postpone the
Confirmation Hearing and All Related Disclosure Deadlines”, 15 maj 2019, para. 41-42; STL, Prosecutor
v. Ayyash et al., STL-11-01/1, Pre-Trial Judge, Decision Relating to the Examination of indictment,

KSC-BC-2020-06 3 2 korrik 2020



As per instruction from the Pre-Trial Judge KSC-BC-2020-06/CRSPD11 of 20 November 2020, reclassified as Public.
KSC-BC-2020-06/F00010/sqi/5 of 13 PUBLIC SHREcHN-COMNBENTHA-S—EXPARH—

Date original: 02/07/2020 18:25:00
Date translation: 18/01/2021 12:17:00
mjaftueshméria e informacionit mundéson qé i akuzuari té gjykohet brenda njé
kohe té arsyeshme. Pér kété arsye, kur vleréson nése jané pérmbushur kérkesat
sipas nenit 38(4) té Ligjit dhe rregullés 86(3) té Rregullores, Gjykatési i Procedurés

Paraprake duhet t'i kushtojé vémendjen e duhur té drejtave té lartpérmendura té

té akuzuarit té€ parapara né nenin 21(4) té Ligjit.°

10. Prokurori pérzgjedh dhe harton akuzat.’® Ligji dhe Rregullorja nuk parashohin
ndonjé format té caktuar pér ta ndjekur ZPS-ja né pérgatitjen e aktakuzés dhe né
parashtrimin e akuzave né té.!! Megjithaté, neni 21(4)(a) i Ligjit parashikon njé
garanci minimale, sipas té cilés i akuzuari duhet té informohet “né hollési”, ndérsa
neni 38(4) i Ligjit dhe rregulla 86(3) e Rregullores kérkojné paraqitje “koncize” té
fakteve dhe té krimeve. Kérkesa pér té gené i informuar “né hollési” dhe “né
ményré koncize” kérkon gé informacioni té jepet me saktési’? dhe shkurtimisht,

por né ményré té ploté, pa u shpérndaré.’® Rrjedhimisht, njé lexim i kombinuar i

10 gershor 2011 Issued Against Mr Salim Jamil Ayyash, Mr Mustafa Badreddine, Mr Hussein Hassan
Oneissi & Mr Assad Hassan Sabra, 28 June 2011, para. 27; ICTR, Prosecutor v. Ntagerura et al., ICTR-99-
46-A, Appeals Chamber, Judgment, 7 korrik 2006, para. 22; Prosecutor v. Nsengiyumva, ICTR-96-12-1,
Trial Chamber, Decision on the Defence Motion Raising Objections on Defects in the Form of
Indictment and to Personal Jurisdiction on the Amended Indictment, 12 maj 2000, para. 1, p. 2;
ICTY/TPN], Prosecutor v Kupreskic et al., IT-95-16-A, Aktgjykim i Dhomés sé Apelit, 23 tetor 2001, para.
88.

° Neni 21(4)(a), (c) dhe (d) i Ligjit pasqyron nenin 6(1), (3)(a) dhe (b) té Konventés Evropiane pér
Mbrojtjen e té Drejtave dhe Lirive Themelore té Njeriut dhe nenin 14(3)(a), (b) dhe (c) té Konventés
Ndérkombétare pér té Drejtat Civile dhe Politike. Shih gjithashtu ECtHR/GJEDNY], Pélissier and Sassi v.
France, no. 25444/94, Judgment, 25 mars 1999 [GC], para. 52, 54; Sejdovic v. Italy, no. 56581/00, 1 mars
2006 [GC], Judgment, para. 90; Human Rights Committee, Evelio Ramdén Giménez v. Paraguay,
Communication no.2372/2014, 25korrik 2018, para. 7.10; Arsen Ambaryan v. Kyrgyzstan,
Communication nr. 2162/2012, 28 korrik 2017, para. 9.2.

10 Po aty, ICC, Prosecutor v. Ongwen, ICC-02/04-01/15-422-Red, Pre-Trial Chamber II, Decision on the
confirmation of charges against Dominic Ongwen, 23 mars 2016, para. 106.

11 Shih, gjithashtu ECtHR, Pélissier and Sassi v. France, no. 25444/94, Judgment, 25 mars 1999 [GC], para.
53.

12 Sipas Online Oxford English Dictionary, “né hollési” do té thoté “z€ pas zéri; pjes€ pér pjesé; né imtési”,
shih, OED Online (Oxford University Press, December 2019), gjendet  né
https://www.oed.com/search?searchType=dictionary&qg=intdetail& searchBtn=Search (paré pér heré
té fundit mé 30 gershor 2020).

13 Sipas Online Oxford English Dictionary, “konciz” do té thoté “i shprehur me pak fjalé, i shkurtér dhe
gjithépérfshirés né até qé shpreh; jo i shpérndaré”, shih, OED Online (Oxford University Press,
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kétyre dispozitave kérkon konkretési dhe gartési né paraqitjen e fakteve té ¢éshtjes
dhe té krimeve, pérfshiré format e pérgjegjésisé penale pér té cilat jané ngritur
akuzat. Vetém njé aktakuzé qé i plotéson kéto kritere duhet t'i njoftohet zyrtarisht

té akuzuarit.

11. Né parim, aktakuza éshté njé dokument qé géndron mé vete. Pretendimet
faktike mbi té cilat bazohen akuzat, qé pérfshijné c¢éshtje si: kush béri cfaré, ku,
kur dhe kundér kujt, duhet té pérfshihen dhe pérshkruhen mjaftueshém né
Aktakuzé. Né vecanti, té akuzuarve nuk duhet t'u kérkohet té konsultohen me
dokumente té tjera pér té kuptuar dhe lidhur bashké pretendimet faktike mbi té

cilat mbéshteten akuzat.

12. Funksioni i posa¢ém i aktakuzés gjen shprehje né njé numér dispozitash té
ndryshme né Ligj dhe né Rregullore, qé zbatohen né faza té ndryshme té procesit.
Aktakuza e konfirmuar pérkthehet né njé gjuhé qé i akuzuari e kupton dhe flet,
sipas rregullés 86(8) té Rregullores, dhe i jepet té akuzuarit, sipas rregullés 87 té
Rregullores. Gjaté paragqitjes sé paré té té akuzuarit, akuzat qé pérmban aktakuza
e konfirmuar i lexohen atij né pérputhje me rregullén 92(2)(b) té Rregullores. Sé
fundi, aktakuza e konfirmuar pércakton objektin e gjykimit, sikurse mund té
deduktohet nga nenet 39(8) dhe 40(7) té Ligjit dhe rregullat 90, 91, 118(1)(b),
124(2), 130(1) dhe 158(1) e Rregullores.

13. Rregulla 86(3)(a) dhe (b) e Rregullores pércakton qé aktakuza duhet té
dorézohet sé bashku me materialin mbéshtetés, konkretisht: (i) materialin
provues qé mbéshtet faktet materiale; dhe (ii) njé pérmbledhje té detajuar, qé
tregon lidhjen e secilés prové me secilén akuzé, duke iu referuar posagérisht
sjelljes sé té dyshuarit lidhur me krimet e pretenduara. T€ dyja dispozitat lidhen

me kérkesén e paraqitjes sé provave qé mbéshtesin faktet materiale, e cila éshté e

December 2019), gjendet né https://www.oed.com/view/Entry/38276?rskey=nQeDwC&result=1#eid
(paré pér heré té fundit mé 30 gershor 2020).
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dallueshme nga kérkesa pér paragqitjen e hollésishme dhe koncize té fakteve dhe
cilésimin ligjor té tyre.'* Ndonése materiali provues dhe pérmbledhja e detajuar
kané pér géllim té mbéshtesin akuzat dhe té tregojné lidhjen e secilés prové me
secilén akuzé, ato nuk duhen paré si zévendésim apo si zgjatim i aktakuzés.
Konkretisht, ndonése éshté e mundur qé nga materiali provues dhe pérmbledhja
e detajuar té merren hollési shtesé lidhur me pretendimet faktike qé pérmban
Aktakuza, nuk duhet g€, pér t'i kuptuar si duhet akuzat, pretendimet faktike té
nxirren mé sé shumti nga pérmbledhja. Vecanérisht, né dallim me aktakuzén, Ligji
dhe Rregullorja nuk i caktojné pérmbledhjes sé detajuar ndonjé funksion té

veganté, pérveg atij té paraparé né rregullén 86(3)(b) té Rregullores.

14. Pér géllimet e kétij urdhri, Gjykatési i Procedurés Paraprake do ta trajtojé

kriterin e konkretésisé vetém né lidhje me paragqitjen e fakteve.

1. PARAQITJA E 1 FAKTEVE

15. Paragqitja e fakteve duhet té béhet me konkretési dhe qartési té mjaftueshme,
me géllim qé i akuzuari té informohet pér shkakun e akuzés, pra, pér té gjitha faktet
e lidhura me krimet, pérfshiré elementét kontekstualé, dhe veprimet dhe
mosveprimet e té akuzuarve né lidhje me secilin prej krimeve mbi té cilat bazohet

akuza.’ Rrjedhimisht, duhet té pércaktohen té gjitha faktet qé€ jané té nevojshme

14 Po aty, ICC, Prosecutor v Katanga dhe Ngudjolo Chui, ICC-01/04-01/07-1547-tENG, Trial Chamber II,
Decision on Filing of a Summary of the Charges by the Prosecutor, 21 tetor 2008, para. 19; Prosecutor v.
Lubanga Dyilo, 1CC-01/04-01/06-2205, Appeals Chamber, Judgment on the Appeals of Mr Lubanga
Dyilo and the Prosecutor Against the Decision of Trial Chamber I, 14 korrik 2009 i titulluar “Decision
giving notice to the parties and participants that the legal characterisation of the facts may be subject to
change in accordance with Regulation 55(2) of the Regulations of the Court”, 8 dhjetor 2009,
poshtéshénimi 163; ICTY/TPN], Prosecutor v Stakié¢/Prokurori kundér Stakigit, IT-97-24-A, Dhoma e Apelit,
Aktgjykimi, 22 mars 2006, para. 116.

15 Shih ECtHR/GJEDN], Mattoccia v. Italy, no. 23969/94, Judgment, 25 korrik 2000, para. 59; Penev v.
Bulgaria, no. 20494/04, 7 janar 2010, Judgment, para. 33.
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pér té pérmbushur elementét pérbérés té krimeve té pretenduara, pérfshiré

elementét kontekstualé, si edhe format e propozuara té pérgjegjésisé penale.!

16. Né aktakuzé nuk duhet té béhen akuza té mjegullta, me idené se ato mund té
qartésohen kur dhe né qofté se mund té analizohen prova shtesé.!” Po ashtu,
pérshkrimet e pérgjithshme té sjelljes sé pretenduar, pa iu referuar asnjé incidenti
konkret, thjesht pérmendja e cilésimit ligjor té sjelljes sé pretenduar, ose vetém
paraqitja e té dhénave dhe/ose statistikave, nuk mund té thuhet se pérmbushin
kriterin e konkretésisé. Megjithaté, mund té kérkohen nivele té ndryshme

konkretésie, né varési té natyrés sé krimeve dhe rrethanave té ¢éshtjes.!

17. Rrjedhimisht, kur pretendohet se i akuzuari i ka kryer personalisht veprimet
gé pérbéjné bazén e krimit té paraqitur né aktakuzé, éshté e nevojshme té jepen,

aq sa éshté e mundur dhe me “saktésiné mé té madhe”:” identiteti i

16 Po aty, ICC/GJPN, Prosecutor v. Laurent Gbagbo, 1CC-02/11-01/11-572 (OA5), Appeals Chamber,
Judgment on the Appeal of the Prosecutor Against the Decision of Pre-Trial Chamber I, 3 qershor 2013,
titulluar “Decision adjourning the hearing on the confirmation of charges sipas neni 61(7)(c)(i) té
Statutit t&€ Romés”, 16 dhjetor 2013, para. 47.

17 Po aty, ICTY/TPN], Prosecutor v Deli¢/Prokurori kundér Deligit, 1T-04-83-PT, Vendimi i Dhomés
Gjyqgésore, Vendimi pér Mocionin e Mbrojtjes qé pretendon defekte né formén e aktakuzés dhe Urdhri
pér Mocionin e Prokurorisé pér té ndryshuar aktakuzén, 13 dhjetor 2005, para. 16; Prosecutor v Kvocka
et al./Prokurori kundér Kvockés dhe té tjeréve, IT-98-30/1-A, Dhoma e Apelit, Aktgjykim, 28 shkurt 2005,
para. 30; Prokurori kundér Naletiligit dhe Martinovigit, IT-98-34-A, Dhoma e Apelit, Aktgjykim, 3 maj 2006,
para. 25; ICTR, Prosecutor v. Karemera et al., Trial Chamber, Decision on Severance of Andre Rwamakuba
and for Leave to File Amended Aktakuza, 14 shkurt 2005, para. 45; ICC/GJPN, Prokurori v. Lubanga
Dyilo, ICC-01/04-01/06-2205, Appeals Chamber, Judgment on the Appeals of Mr Lubanga Dyilo and the
Prokurori against the Decision of Trial Chamber I 14 korrik 2009, me titull “Decision giving notice to
the parties and participants that the legal characterisation of the facts may be subject to change in
accordance with Regulation 55(2) of the Regulations of the Court”, 8 dhjetor 2009, para. 90-91; SCSL,
Prosecutor v. Taylor, SCSL-03-01-A, Appeals Chamber, Aktgjykimi, 26 shtator 2013, para. 41.

18 Po aty, ICC/GJPN, Prosecutor v. Al Hassan, 1ICC-01/12-01/18-143-tENG, Pre-Trial Chamber I, Decision
on the Defence Request concerning the Time Limit for the Prosecutor to File the Document Containing
a Detailed Description of the Charges, 5 tetor 2018, para. 30; Prosecutor v. Yekatom and Ngaissona, ICC-
01/14-01/18-199, Decision on the “Prosecution’s Request to Postpone the Confirmation Hearing and all
Related Disclosure Deadlines”, 15 May 2019, para. 41-42.

19 Po aty, ICTY/TPN], Prosecutor v Krnojelac/ Prokurori kundér Kérnojellacit, IT-97-25, Dhoma Gjyqésore,
Vendim pér mocionin paraprak pér formén e Aktakuzés sé ndryshuar, 11 shkurt 2000, para. 18;
Prokuroriv. Blaskié¢/Prokurori k Blashkiqit, IT-95-14-A, Appeals Chamber, Judgment, 29 korrik 2004, para.
213. Shih gjithashtu, SCSL, Prosecutor v. Brima et al. (AFRC case), SCSL-2004-16-A, Appeals Chamber,
Judgment, 22 shkurt 2008, para. 38.
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viktimés(viktimave); vendi dhe data e pérafért e veprimeve té pretenduara;
meényra dhe mjetet me ané té té cilave jané kryer dhe elementi mendor i lidhur me

to.2

18. Nga ana tjetér, nése nuk pretendohet se i akuzuari e ka kryer drejtpérdrejt
krimin, apo kur krimet, pér nga veté natyra e tyre, drejtohen kundér njé grupi apo
njé bashkésie njerézish, té akuzuarve duhet t'u jepet informacion i hollésishém: sa
mé shumé qé éshté e mundur, pér vendet, kohén dhe numrin e pérafért té
viktimave, pérfshiré, té dhénat personale té nevojshme pér té kuptuar elementét e
krimeve; pér sjelljen e pretenduar té té akuzuarve qé u bé shkas pér pérgjegjésiné
penale té tyre, pérfshiré konturet e planit té pérbashkét, zbatimin e tij, si edhe
kontributin e té akuzuarve né té; elementin mendor té lidhur me to; dhe identitetet
e bashkékryesve té pretenduar, nése ka dhe né qofté se dihen.?! Gjithsesi, nuk
lejohen formulimet e papércaktuara té fakteve lidhur me veprimet e pretenduara

(si pér shembull, “duke pérfshiré, por jo té kufizuara me” ose “té tilla si”).?

20 Po aty, ICTY/TPNJ, Prokurori kundér Blashkigit, IT-95-14-A, Aktgjykimi i Dhomés sé Apelit, Aktgjykimi,
29 korrik 2004, para. 213; ICC/GJPN, Prosecutor v. Lubanga Dyilo, ICC-01/04-01/06-3121-Red, Appeals
Chamber, Judgment on the Appeal of Mr Thomas Lubanga Dyilo against his Conviction, 1 dhjetor 2014,
para, 122-123; Prosecutor v. Al Hassan, 1CC-01/12-01/18-143-tENG, Pre-Trial Chamber I, Decision on the
Defence Request concerning the Time Limit for the Prosecutor to File the Document Containing a
Pérshkrim i hollésishém i akuzave, 5 tetor 2018, para. 30; Prosecutor v. Yekatom and Ngaissona, ICC-01/14-
01/18-199, Pre-Trial Chamber II, Decision on the “Prosecution’s Request to Postpone the Confirmation
Hearing and all Related Disclosure Deadlines”, 15 maj 2019, para. 41-42.

21 Po aty, ICC/GJPN, Prosecutor v. Al Hassan, ICC-01/12-01/18-143-tENG, Pre-Trial Chamber I, Decision
on the Defence Request Concerning the Time Limit for the Prosecutor to File the Document Containing
a Detailed Description of the Charges, 5 tetor 2018, para. 30; Prosecutor v. Yekatom and Ngaissona, ICC-
01/14-01/18-199, Pre-Trial Chamber II, Decision on the “Prosecution’s Request to Postpone the
Confirmation Hearing and All Related Disclosure Deadlines”, 15 maj 2019, para. 41-42; Prosecutor v.
Lubanga Dyilo, ICC-01/04-01/06-3121-Red, Appeals Chamber, Judgment on the Appeal of Mr Thomas
Lubanga Dyilo Against his Conviction, 1 dhjetor 2014, para. 123.

22 Po aty, ICC/GJPN, Prokurori v. Mbarushimana, ICC-01/04-01/10-465-Red, Pre-Trial Chamber I, Decision
on the Confirmation of Charges, 16 dhjetor 2011, para. 82-83; Prosecutor v. Ruto et al., ICC-01/09-01/11-
373, Pre-Trial Chamber II, Decision on the Confirmation of Charges Sipas Neni 61(7)(a) dhe (b) té
Statutit té Romeés, 23 janar 2012, para. 99, 101 dhe 103; Prosecutor v. Muthaura et al., 1CC-01/09-02/11-382-
Red, Pre-Trial Chamber II, Decision on the Confirmation of Charges, sipas nenit 61(7)(a) dhe (b) té
Statutit t€ Romés, 23 janar 2012, para. 106.
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2. PERFUNDIM

19. Bazuar né sa mé sipér, Gjykatési i Procedurés Paraprake konstaton se
informacioni shtesé éshté i nevojshém qé Aktakuza té plotésojé kriteret e nenit 38(4)

té Ligjit dhe rregullés 86(3) té Rregullores.

20. Gjykatési i Procedurés Paraprake véren se aktakuza pérmban tri lista qé lidhen
me vendet e ndalimit qé jané pérfshiré né akuza (Lista A),* rastet e vrasjeve té
paligjshme ose té vrasjeve (Lista B),** dhe rastet e zhdukjeve me forcé té personave
(Lista C)* dhe se té gjitha ofrojné té dhéna statistikore lidhur me vendndodhjet, kohén
dhe numrat/identitetet e péraférta té viktimave té ditura. Vérehet mé tej se né pjesén
pér format e pérgjegjésisé penale pérfshihet njé pérshkrim mé i hollésishém i disa
pretendimeve faktike té pérzgjedhura, ku jepen hollési pér disa sjellje té caktuara té
pretenduara qé pérbéjné bazén e krimeve, si edhe pér pérfshirjen e disa prej té
dyshuarve.?® Gjykatési i Procedurés Paraprake gjithashtu véren se, né pjesét pér
krimet bazé,?” ZPS-ja bén njé pérshkrim té pérgjithshém té pretendimeve né lidhje me
rastet e arrestimit dhe ndalimit té paligjshém, keqtrajtimit té té ndaluarve, qé pérfshin
torturén, vrasjen dhe zhdukjen me forcé, pa dhéné hollési té métejshme, lidhjen e
dukshme, apo dallimin midis vendeve té krimeve té renditura né Listén A-C, qofté
lidhur me kornizén kohore, viktimat, veprimet konkrete qé kané ndodhur né secilén

vendngjarje, kryesit e tyre apo té dyshuarit.

21. Ndonése mund té jeté e dobishme gé né Aktakuzé té pérfshihen lista apo prova té
tjera jo né formén e tekstit, Gjykatési i Procedurés Paraprake éshté i mendimit se, né

kéto rrethana konkrete, Aktakuza nuk pérmbush nivelin e kérkuar té konkretésisé né

23 Aktakuza, f. 25-29.
24 Aktakuza, f. 30-38.
25 Aktakuza, f. 39-40.
2% Aktakuza, para. 41-47.
27 Aktakuza, para. 59-66.
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pjesén e paragqitjes sé fakteve gé ka té béjé me krimet bazé. Kjo mungesé konkretésie
gjithashtu nuk mund té ndreqet pérmes duke lexuar paragqitjet e fakteve né Aktakuzé
sé bashku me listat, duke gené se ajo pérséri nuk arrin t€ vendosé né kontekst sjelljen

e pretenduar dhe até té té dyshuarve.

22. Pér kété arsye, Prokurorit té Specializuar i kérkohet té japé mé shumé hollési né
paraqgitien e akuzave. Konkretisht, Gjykatési i Procedurés Paraprake i kérkon
Prokurorit té Specializuar té shohé mundésiné qé pér ¢do krim té pérfshiré né
Aktakuzé,® té pérshkruajé sjelljen e pretenduar qé mendohet se ka ndodhur né
vendngjarje, me té njéjtén renditje si pérmbledhjen e detajuar,? pérfshiré
informacione lidhur me vendndodhjen, datén/periudhén kohore, konturet e
sjelljes sé pretenduar, identitetin apo pérkatésiné e kryesve, identitetin e
viktimave, nése dihet, apo numrin e viktimave dhe pérfshirjen personale apo
kontributet e té dyshuarve, sipas rastit. Listat mund té mbahen, sepse ofrojné té

dhéna té pérgjithshme shtesé.

B. CILESIMI LIGJOR I AKUZAVE

23. Gjaté shqyrtimit té aktakuzés dhe materialeve mbéshtetése, Gjykatési i
Procedurés Paraprake mund t'i drejtohet Prokurorit té Specializuar dhe t'i kérkojé
qé ta rishikojé aktakuzén pér té siguruar saktési ligjore, sikurse parashihet né
rregullén 86(4)(b) té Rregullores. Kjo pérfshin mundésiné qé Gjykatési i

Procedurés Paraprake té kérkojé qé Aktakuza té pérmbajé paraqitjen e sakté

(cilésimin ligjor) té krimeve.

28 Aktakuza, para. 57-66.
2 Kjo mund té pérfshijé njé numér vendndodhjesh gé gjenden né njé zoné té gjeré gjeografike. Shih, pér
shembull, Pérmbledhja, f. 260, 452.
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24. ZPS-ja i akuzon bashkérisht té dyshuarit pér ndalim arbitrar, trajtim mizor,

torturé dhe vrasje té paligjshme sipas nenit 14(1)(c) té Ligjit dhe nenit 142 té Kodit
Penal té RSFJ-sé, té pérfshiré né nenet 15(1)(a) dhe 16(2) té Ligjit.*

25. Gjykatési i Procedurés Paraprake véren se, ndér shkeljet e tjera “té rregullave
té sé drejtés ndérkombétare né fuqi né kohé lufte, konflikti té armatosur apo
pushtimi”, neni 142 i Kodit Penal té RSFJ-sé parasheh se vrasjet, tortura, trajtimi
¢njerézor, si edhe arrestimet e paligjshme dhe paraburgimi, jané té ndéshkueshme
si krime lufte kundér popullatés civile. Duke gené se neni 142 i Kodit Penal té
RSFJ-sé pérfshin pérmes referimit té drejtén ndérkombétare té zbatueshme gjaté
konfliktit té armatosur, elementét pérbérés té krimeve qé pérfshihen né nenin 142
té Kodit Penal té RSFJ-sé pérkojné me ata té pérmendur mé lart sipas nenit 14(1)(c)
té Ligjit.

26. Pér kéto arsye dhe duke pasur parasysh detyrimin e Dhomave té Specializuara
pér té gjykuar dhe funksionuar né pajtim me Ligjin si lex specialis,® Gjykatési i
Procedurés Paraprake i kérkon Prokurorit té Specializuar té shohé mundésiné pér
té zgjedhur nenin 14(1)(c) té Ligjit si bazé parésore dhe té pérshtatshme ligjore pér
krimet e luftés qé pérmban Aktakuza dhe nenin 16 té Ligjit si bazé ligjore té
pérshtatshme pér format e akuzuara té pérgjegjésisé penale. Kjo kérkesé nuk

cenon shqyrtimin pérfundimtar té akuzave té ngritura kundér té dyshuarve né

Aktakuzeé.

3% Aktakuza, f. 1 (Hyrja), para. 68.
31 Neni 3(2)(b) i Ligjit.
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V. VENDIM

27. Sipas rregullés 86(4)(b) té Rregullores, Gjykatési i Procedurés Paraprake i
kérkon Prokurorit té Specializuar ta rishikojé Aktakuzén dhe té dorézojé deri té

premten, 24 korrik 2020 njé Aktakuzé té rishikuar:

a) qé té pérfshijé njé paraqitje té hollésishme té fakteve ku té pérvijohen me mé
shumé konkretési akuzat faktike qé i korrespondojné secilit krim, sikurse u
pérshkrua né paragrafin 22 mé lart; dhe

b) té akuzojé té dyshuarit vetém sipas neneve 13, 14 dhe 16 té Ligjit.

/nénshkrimi/

Gjykatési Nikola Giju

Gjykatés i Procedurés Paraprake

E enjte, 2 korrik 2020
Hagé, Holandé.
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